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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 3856/91
af 18 . december 1991

om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 4028/86 for så
vidt angår foranstaltninger i forbindelse med fiskerihavnes faciliteter

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Fiskeristruk
turkomité —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Der kan ydes finansiel fællesskabsstøtte til de inve
steringer, der er beskrevet i bilag I, i forbindelse med
projekter vedrørende fiskerihavnes faciliteter som nævnt i
afsnit VIII i forordning (EØF) nr. 4028/86, i den udstræk
ning disse investeringer omfatter faciliteter til forbedring
af fiskeriaktiviteterne og afsætningen af fiskerivarer og
kun er bestemt til disse aktiviteter.

2. Der kan ikke inden for rammerne af afsnit VIII i
forordning (EØF) nr. 4028/86 ydes finansiel fællesskabs
støtte til de i bilag II anførte investeringer.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 4028/86
af 18 . december 1986 om fællesskabsforanstaltninger til
forbedring og tilpasning af fiskeri- og akvakulturstruktu
rerne ('), ændret ved forordning (EØF) nr. 3944/90 (2),
særlig artikel 27 og 28, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 27 i forordning (EØF) nr. 4028/86
kan der ydes finansiel støtte til projekter for investeringer
i fiskerihavnes faciliteter ;

investeringer, hvortil der kan ydes finansiel støtte fra
Fællesskabet til projekter for fiskerihavnes faciliteter i
henhold til forordning (EØF) nr. 4028/86 bør derfor defi
neres ;

ansøgningerne om fællesskabsstøtte skal indeholde de
oplysninger, der er nødvendige for, at Kommissionen kan
træffe beslutning om disse ansøgninger, og oplysningerne
bør gives i ensartet form ;

de anmodninger om udbetaling, som medlemsstaterne
indgiver til Kommissionen, skal indeholde visse oplysnin
ger, hvoraf det fremgår, at udgifterne er i overensstem
melse med forordning (EØF) nr. 4028/86 ;

ansøgningerne skal indgives gennem medlemsstaternes
kompetente myndigheder, og disse myndigheder skal
gennemgå ansøgningerne med henblik på at afgive udta
lelse til Kommissionen ;

Kommissionen må råde over de oplysninger, der er
nødvendige for, at den kan træffe en afgørelse med
hensyn til indholdet ;

med henblik på en effektiv kontrol skal medlemsstaterne
holde de bevisdokumenter, på grundlag af hvilke støtten
er beregnet, til rådighed for Kommissionen i en periode
på tre år efter udbetalingen af den sidste rate ;

Artikel 2

1 . De i artikel 1 , stk. 1 , omhandlede projekter, der
indsendes til Kommissionen gennem den/de pågældende
medlemsstater), skal indeholde de i bilag III nævnte
oplysninger og forelægges som vist i nævnte bilag.

2. Bilag III, del A, indsendes til Kommissionen i to
eksemplarer. Bilag III, del B, opbevares af den pågæl
dende medlemsstat kompetente myndigheder.

3 . Den omhandlede medlemsstat attesterer at have
kontrolleret nøjagtigheden af de relevante oplysninger i
bilag III, del B, og skal på basis af disse oplysninger
underrette Kommissionen om dens udtalelse i bilag III ,
del A, punkt 1 . Samtidig angiver medlemsstaten de krite
rier, den anvender ved udvælgelsen af projekter og
ydelsen af sit finansielle bidrag som fastsat i bilag III, del
A, punkt 14.

4. De i stk. 1 omhandlede projekter registreres i
Kommissionen på dagen for modtagelsen.

Artikel 3

1 . Anmodninger om udbetaling indgives til Kommis
sionen af den/de pågældende medlemsstater). De skal
indeholde de i bilag IV omhandlede oplysninger og fore
lægges som vist i nævnte bilag.

(*) EFT nr. L 376 af 31 . 12. 1986, s. 7.
(2) EFT nr. L 380 af 31 . 12. 1990, s. 1 .

2. Den pågældende medlemsstat bekræfter rigtigheden
af oplysningerne i de i stk. 1 omhandlede anmodninger.
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3 . Senest tre måneder efter nærværende forordnings
ikrafttræden tilsender de kompetente myndigheder
Kommissionen en udførlig beskrivelse af de kontrolmeto
der, der anvendes til at sikre rigtigheden af oplysningerne
i betalingsanmodningerne . De kompetente myndigheder
skal underrette Kommissionen om enhver senere ændring
af kontrolmetoderne.

Artikel 4

I en periode på tre år efter udbetalingen af hele fælles
skabsstøtten holder medlemsstaterne alle dokumenter
eller bekræftede kopier heraf, der er anvendt til beregning
af den i forordning (EØF) nr. 4028/86 omhandlede støtte,
og komplette dossier over ansøgerne til rådighed for
Kommissionen.

Artikel 5

1 . Kommissionens forordning (EØF) nr. 2321 /88 (')
ophæves. Henvisninger i fællesskabsbestemmelserne til
den pågældende forordning betragtes som henvisninger
til denne forordning.

2. Anmodninger om udbetaling kan indgives i henhold
til forordning (EØF) nr. 2321 /88, når det gælder ansøg
ninger om fællesskabsstøtte, der er fremsat inden datoen
for denne forordnings ikrafttræden .

Artikel 6

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18 . december 1991 .

På Kommissionens vegne
Manuel MARlN

Næstformand

(') EFT nr. L 202 af 27. 7. 1988, s. 18 .
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BILAG I

INVESTERINGER, HVORTIL DER KAN YDES FINANSIEL FÆLLESSKABSSTØTTE I FORBINDELSE MED ET
PROJEKT VEDRØRENDE FISKERIHAVNES FACILITETER I HENHOLD TIL AFSNIT VIII I FORORDNING (EØF)

NR. 4028/86

Investeringer, hvortil der kan ydes finansiel fællesskabsstøtte, bør omfatte faciliteter til forbedring af fiskeriaktiviteterne og afsætningen af
fiskerivarer. Investeringer bør gå til et enkelt projekt eller dele af en samlet udviklingsplan for en fiskerihavn.

Støtteberettigede investeringer omfatter især :

a) Auktionshaller og faciliteter til salg i første led

b) Støttefaciliteter i tilknytning til eller i umiddelbar nærhed af auktionshallen og/eller havnen til første forarbejdning og emballering af
fisk til distribution

c) Oplagringsfaciliteter, kølelagre og fryseanlæg

d) Faciliteter til forbedring af kvalitet og hygiejne i forbindelse med håndtering og afsætning af fisk

e) Isforsyning
Anlæg og udstyr til isproduktion, -oplagring og -distribution

f) Vandforsyning
Vandforsyning til havne og fiskerfartøjer

g) Losningsudstyr :
— lossespil og andet udstyr til losning af fisk
— fiskepumper
— transportbånd o.lign., elevatorer, sorteringsanlæg

h) Brændstofforsyning
Brændstoftanke og pumper, rør, filtre og centrifuger

i) Forbedring af opbakningsfaciliteterne for fiskerfartøjer :
— bedding, kølhalingsbassiner
— ophalerbedding
— skibselevator

— lagerbygninger til fiskeredskaber o.lign.
— mindre værksteder til vedligeholdelse og reparation af fartøjer og udstyr
— skibsprovianteringshandler

j) Ændring af eller anskaffelse af faciliteter til kajer med henblik på bedre sikkerhedsforhold ved ombordstigning og landing af varer :
— skridsikker belægning på trapper og på kajer
— lejdere for at lette adgangen til fartøjerne
— belysning af kajer
— udstyr til rengøring af kajer.

BILAG II

INVESTERINGER, HVORTIL DER IKKE KAN YDES FINANSIEL FÆLLESSKABSSTØTTE I HENHOLD TIL AFSNIT
VIII I FORORDNING (EØF) NR. 4028/86

1 . Investeringer, der hovedsagelig gennemføres med henblik på afsætning og forarbejdning af fiskerivarer til andre formål end konsum.
Investeringer i forbindelse med behandling, forarbejdning og afsætning af affald af fiskerivarer kan dog komme i betragtning.

2. Investeringer, der hovedsagelig gennemføres i forbindelse med afsætning og forarbejdning af produkter fra tredjelande.
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BILAG III

DEL A

(Fremsendes af medlemsstaten til Kommissionen)

Medlemsstat : Registreringsdato
i Kommissionen :

Proiektnr.

(forbeholdt Kommissionen)

PROJEKT FOR FISKERIHAVNES FACILITETER

(Udfyldes af medlemsstaten i to eksemplarer)

I forbindelse med projektet for fiskerihavnes faciliteter forelagt af (')
og registreret den

Adresse

bekræfter følgende myndighed
at :

Ja Nej

1 . Medlemsstaten har givet sin godkendelse

2. Projektet vedrører støtteberettigede investeringer i fiskerihavnes faciliteter i den i artikel 1 , stk . 1 , i denne
forordning nævnte betydning

3. Projektet indgår i en fællesskabsstøtteramme i den i Rådets forordning (EØF) nr. 4042/89 (2) nævnte betydning

4. Projektet er af interesse for offentligheden og foreslås af :

5. Projektet vedrører fiskerihavnene

6. Tidligere fællesskabsstøtte til havnen
i så fald, hvornår hvot meget
til hvilket formål

7. Der er givet tilladelse til planlægning af projektet

8 . Det er et projekt i en region under mål nr. 1

9. Oversigt over investeringer omfattet af bilag 1 er vedlagt

10. Der ikke er modtaget fællesskabsstøtte før i forbindelse med denne specielle ansøgning

11 . Projektarbejderne begynder (dato)(3) slutter (dato)

(') Anfør navnet på hovedansøgeren, som er den fysiske eller juridiske person, der har det endelige ansvar for de finansielle omkostninger ved gennem
førelsen .

(*) EFT nr. L 388 af 30 . 12. 1989, s . 1 .
(3) Der kan kun ydes fællesskabsstøtte til arbejder, der gennemføres efter datoen for ansøgningens modtagelse.
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12. Investeringen er blevet forelagt for Kommissionen med henblik på fællesskabsstøtte (')

1 . Bidrag fra støttemodtageren

heraf : 1.1 . egne midler
1 .2. lån

1.3 . arbejde for egen regning

2. Medlemsstatens bidrag i form af kapitaltilskud

3. Andre bidrag

4. Ønsket fællesskabsstøtte

5. Samlet investering

6. Samlet støtteberettigede investering (2)

13 . Beskrivelse af investeringen :
— kort beskrivelse af projektet (kun en side) med et resumé af målsætningen og investeringens art. Det skal fremgå af beskrivelsen
hvordan investeringen er forbundet med andre projekter og udviklingen af fiskerihavnene

— teknisk beskrivelse af projektet og det planlagte arbejde med tal (størrelse, kapacitet, mv.)
— kopi af beregningen af omkostningerne ved investeringen.

14. Medlemsstatens opfattelse og kriterierne for udvælgelse af dette projekt (3) :

1 5 . Følgende offentlige myndighed eller organ forestår fremsendelsen af bevisdokumenter :

Kontaktafdeling : Telefon

Kontaktperson : Telex :

Undertegnede erklærer af have kontrolleret oprigtigheden af ovennævnte oplysninger.

Dato : Underskrift :

(') Fællesskabsstøtten og det finansielle bidrag fra medlemsstaterne til havnefaciliteter er anført i bilag VI til forordning (EØF) nr. 4028/86.
(2) Den støtteberettigede investering er nettoinvesteringen uden merværdiafgift (moms). Bortset fra inflation lages stigninger i det forventede støtteberettigede
investeringsbeløb, der er anmeldt efter den endelige dato for indgivelse af støtteansøgninger til Kommissionen, ikke i betragtning ved beregningen af fæl
lesskabsstøtten .

0 Indbefatter en begrundelse for behovet for og fordelene ved investeringen og en angivelse af den betydning, medlemsstaten tillægger denne investering, og
medlemsstatens prioritering af den .
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OVERSIGT OVER INVESTERINGERNE I BILAG I TIL FORORDNING (EØF) nr. 3856/91

1 . Køb af grund (')

2. Vejbygning og udgravning (2)

2.1 . Grønne områder (')

3 . Bygninger (2)
3.1 . Auktionshal

3.2. Støttefaciliteters

3.3. Oplagring : kølelagre, fryselagre

3.4. Isproduktion, -oplagring og distribution

3.5. Vandforsyning

3.6. Brænstofforsyning

3.7. Forbedring af opbakningsfaciliteter for fiskerfartøjer

3.8 . Værksteder, forretninger, andre bygninger

3.9 . Bedding, ophalerbedding

3.10. Andre bygninger (kontorer, boliger osv.)(')

4. Anlæg og udstyr (3)

4.1 . Auktionshal

4.2. Støttefaciliteter

4.3 . Køle- og fryseanlæg og -udstyr

4.4. Vandforsyning

4.5. Losning af fisk

4.6. Forbedring af opbakningsfaciliteter for fiskerfartøjer

5. Faciliteter på kajerne

6. Andre investeringer

7. I alt, ovenstående

8 . Honorarer og generalomkostninger (4)

9 . Uforudsete udgifter (4)

1 0 . Inflation

11 . I alt

Investeringsoversigten skal stå i rimeligt forhold til arbejdets forventede gennemførelsestid og være vedlagt
behørig dokumentation (tilbud fra civilingeniører og firmaer specialiserede i levering af maskiner og andet
udstyr, tegninger over arbejderne).

(') Ikke-støtteberettigede omkostninger.
(2) Støtteberettigede omkostninger er omkostninger ved bygning og erhvervelse af fast ejendom, bortset fra køb af grund.
(3) Støtteberettigede omkostninger er omkostninger ved afskaffelse af nye maskiner og nyt udstyr, herunder datamater, soft
ware og edb-programmer.

(4) De støtteberettigede omkostninger i forbindelse med punkt 8 plus punkt 9 må ikke overstige 1 2 % af de samlede støtte
berettigede omkostninger.
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DEL B

Kommentarer

Følgende oplysninger bør indhentes og opbevares af medlemsstaten :

1 . Oplysningerne vedrørende ansøgeren og/eller den begunstigede og projektet bør omfatte de
generelle data

L Ansøgerens/den begunstigedes adresse
2. Hovedaktionærer

3. Den begunstigedes bankkonto

4. Projektbeskrivelse :
— sted

— investeringsomkostninger
— støtte, hvorom dér ansøges
— den begunstigedes bidrag
— nærmere oplysninger om lån

5. Generelle oplysninger om udarbejdelsen af overslag, anslåede tidsplaner for arbejdets påbegyndelse og
afslutning

6. Ansøgerens underskrift

2 . De nærmere oplysninger bør omfatte

1 . Projektbeskrivelse med en oversigt over investeringens målsætning og art tillige med en beskrivelse
af, hvordan projektet passer ind i og bidrager til den overordnede koordinerede udvikling af havnen .
Der gives en begrundelse for projektets berettigelse

2. Ansøger (udfyldes kun, såfremt ansøgeren ikke samtidig er den begunstigede) :

2.1 . arten og omfanget af ansøgerens vigtigste aktiviteter

2.2. ansøgerens forbindelse med den begunstigede og med projektet

2.3 . Der vedlægges :
— vedtægter
— registerudskrift

3 . Begunstigede

3.1 . arten og omfanget af den begunstigedes vigtigste aktiviteter

3.2. geografisk område for disse aktiviteter

3.3 . den økonomiske situation omfattende status og driftsregnskab for de seneste tre år

3.4. der vedlægges :
— vedtægter (for andelsselskaber angives grundlaget for medlemsskab, hvis disse oplysninger ikke

står i vedtægterne, f.eks . region, årsomsætning, osv.)
— registerudskrift

4 . Beskrivelse af den nuværende situation samt af den forventede situation efter projektets
afslutning

4.1 . nuværende anlæg med angivelse af kapacitet (beliggenhed angives)

4.2. berørte produkter :

4.2.1 . input af fiskerivarer før og efter projektets afslutning

4.2.2. angiv produkternes oprindelse opdelt som følger :

— projektets indsamlingsområde (se punkt 4.5)
— andre områder i EF

— tredjelande
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4.3 . produktions-/afsætningsprogram :

4.3.1 . produktoutput før og efter projektets afslutning

4.3.2. angiv markederne for produkterne . I tilfælde af kapacitetsudvidelse eller ny produktion skal der
vedlægges en beskrivelse med en detaljeret redegørelse for den forventede afsætning. Angiv den del
af produktionen, der tidligere er gået til intervention, samt den forventede fremtidige andel

4.3.3 . redegør for afsætningspolitikken for de pågældende produkter

4.4. priser betalt til producenterne de foregående fire år

4.5 . produkternes indsamlingsområde :

4.5.1 . geografisk afgrænsning (se punkt 4.2.2), beskrivelse med landkort

4.5.2. beskrivelse af produktionsstrukturerne (tilstrækkeligt detaljeret til , at det er muligt at bedømme
projektet)

4.5.3 . den samlede produktion af de pågældende produkter (og i givet fald sæsonmæssig fordeling) for de
seneste tre år og den forventede fremtidige udvikling

4.6. måde, hvorpå råvareproducenterne får del i de økonomiske fordele, som følger af projektets gennem
førelse (der vedlægges al relevant dokumentation, f.eks. kopier af leveringskontrakter og lignende)

5 . Påtænkt foranstaltning

5.1 . generel beskrivelse af de påtænkte anlæg og deres tekniske anvendelse og af de behov, de skal
opfylde, samt angivelse af antal forudsete arbejdstimer ; hvis projektet indgår i et større hele, beskri
velse af de øvrige forudsete investeringer

5.2. geografisk beliggenhed

5.3 . detaljeret teknisk beskrivelse af de påtænkte arbejder (planer vedlægges med tydelig angivelse af såvel
eksisterende bygninger som bygninger, der skal opføres)

5.4. overslag over de samlede omkostninger ved arbejderne (beregningsgrundlaget samt datoen for
skønnet angives) :

— for bygningsarbejde : detaljeret overslag
— for anlæg og udstyr : kopier af tilbud
— resumér disse oplysninger i en særlig oversigt og angiv, såvidt det er muligt, kvantitative mål

(f.eks . kubikmeter, hektoliter, effekt, kapacitet osv.)

6 . Finansiering

6.1 . det anføres, hvorfra midlerne til projektet stammer

6.2. ønsket ratefordeling af støtteudbetalingen

6.3 . resultatopgørelse for de seneste tre år og prognose for de kommende tre år.

7 . Særlige oplysninger for visse projekttyper

7.1 . hvis der gælder særlige fællesskabsbestemmelser for den pågældende sektor (f.eks. Fællesskabets
hygiejnebestemmelser), skal det angives, i hvilken grad projektet opfylder disse bestemmelser.
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BILAG IV

FISKERIHAVNES FACILITETER

ATTEST VEDRØRENDE UDBETALING AF EN DEL AF STØTTEN

MODEL 1

Projekt nr. : Havn :

Støttemodtager :

Adresse :

...('), som er den af de nationale myndigheder udpegede kontaktmyndighed,
erklærer herved, at de bevisdokumenter, der er nævnt i den beskrivelse, som i henhold til bestemmelserne i artikel 3 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 3856/91 (2) er blevet tilsendt Kommissionen, er kontrolleret.

EFTER DENNE KONTROL KAN DET ATTESTERES, AT :

1 . Arbejdet påbegyndtes den

2. I tilfælde af offentlig licitation (3) datoen for offentliggørelse i De Europæiske Fællesskabers Tidende af meddelelsen om tilbud vedrø
rende projektet :
— dato

— reference osv. :

3. Den udgjorde de samlede udgifter, der faktisk er betalt og heraf udgjorde de
støtteberettigede udgifter ekskl . den refusionsberettigede del af merværdiafgiften dkr.

4. De ovenfor anførte udgifter er finansieret som angivet i model 2 til denne attest.

5. De ovenfor anførte udgifter fordeler sig på de forskellige kategorier af planlagte arbejder som angivet i fortegnelsen over bevisdoku
menter i den foreliggende anmodning om udbetaling (model 4).

6. Medlemsstatens og støttemodtagerens finansielle bidrag, udarbejdet under hensyn til den samlede støtte af enhver art, er i overensstem
melse med artikel 28 i forordning (EØF) nr. 4028/86 eller vil senere være det ved arbejdets afslutning.

7. Støttemodtageren forpligter sig til at afslutte arbejdet inden for de næste måneder (4).

8 . De kontrollerede bevisdokumenter opbevares hos :

Udfærdiget i den Den kompetente myndigheds attestation :

(Underskrift og stempel)

(') Kontaktmyndighedens navn.
(2) EFT nr. L 362 af 31 . 12. 1991 , s . 61 .
(3) Se Rådets direktiv 77/62/EØF, 80/767/EØF og 71 /305/EØF (EFT nr. L 13 af 15. 1 . 1977, s . 1 , EFT nr. L 215 af 18 . 8 . 1980, s . 1 og EFT nr. L 185 af 16. 8 .

1971 , s . 5).
(4) Erklæring herom vedlægges. Afsluttes arbejdet mere end seks måneder efter den forventede dato, skal der forelægges en redegørelse for forsinkelsen .
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BILAG TIL ATTESTEN VEDRØRENDE FINANSIERING AF DE AFHOLDTE UDGIFTER

(med henblik på udbetaling af en del af støtten)

MODEL 2

Finansiering af udgifter afholdt indtil den :

Projekt nr. :

Støttemodtagere) :

1 . Støttemodtagerens/støttemodtagernes bidrag :

— Egenkapital :

—- Naturalydelser (') :

— Lån til markedsrente :

— Pengeinstitut :

2. Medlemsstatens bidrag (2) :

— Kapitaltilskud (3) :

— Subventionsækvivalenter opgjort i kapital (rentegodtgørelse) :
— Anden støtte :

3. I alt :

Dato : Underskrift :

(Støttemodtager)

Den kompetente myndigheds attestation

Dato, underskrift og stempel

(') Beregningsgrundlaget anføres.
(2) Herunder regional og/eller lokal støtte.
(3) Der er den givet instruks om indbetaling på konto nr hos
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FORVENTET FINANSIERINGSPLAN FOR DEN SAMLEDE INVESTERING

MODEL 3

Projekt nr. :

Støttemodtagere) :

1 . Støttemodtagernes bidrag :

— Egenkapital :

— Naturalydelser (') :

— Lån til markedsrente :

2. Medlemsstatens bidrag (2) :

— Kapitaltilskud :

— Subventionsækvivalenter opgjort i kapital (rentegodtgørelse) :
— Anden støtte :

3 . Andre bidrag (3) :

4. I alt :

Dato : Underskrift :

(Støttemodtager)

Den kompetente myndigheds attestation :

Dato, underskrift og stempel :

(') Beregningsgrundlaget anføres.
(2) Herunder regional og/eller lokal støtte.
(3) Hvad angir støtten, anføres kun de beløb, som støttemodtageren allerede har modtaget.
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ATTEST VEDRØRENDE UDBETALING AF RESTEN AF ELLER DEN SAMLEDE STØTTE

MODEL 6

Projekt nr. : Havn :

Støttemodtager : ...

Adresse :

('), som er den af de nationale myndigheder udpegede kontaktmyndighed,
erklærer herved, at de bevisdokumenter, der er nævnt i den beskrivelse, som i henhold til bestemmelserne i artikel 3 i forordning (EØF)
nr. 3856/91 (2) er blevet tilsendt Kommissionen, er kontrolleret.

EFTER DENNE KONTROL KAN DET ATTESTERES, AT :

1 . Den iværksatte arbejderne.

2. Den afsluttes bygnings- og anlægningsarbejderne i havn .

3 . De samlede udgifter, der faktisk er betalt, udgjorde og heraf udgjorde de støtteberettigede udgifter ekskl . den
refusionsberettigede del af merværdiafgiften dkr.

4. De ovenfor anførte udgifter er finansieret som angivet i bilaget til denne attest.

5 . De ovenfor anførte udgifter fordeler sig på de forskellige kategorier af planlagte arbejder som angivet i fortegnelsen over bevisdoku
menter i den foreliggende anmodning om udbetaling (model 8).

6 (navn, kvalifikation) har den på stedet konstatereet, at de

gennemførte arbejder er i overensstemmelse med dem, der er beskrevet i Kommissionens beslutning om støtte, undtagen arbejderne
vedrørende kategorierne ., for hvilke der er givet en redegørelse i modellen til denne attest.
(Rapporten over kontrolbesøget skal være til rådighed hos kontaktmyndigheden).

7 . Støttemodtagerens og medlemsstatens finansielle bidrag er i overensstemmelse med artikel 28 i forordning (EØF) nr. 4028/86.

8 . De særlige betingelser, der er omhandlet i bilaget til beslutningen om støtte, er overholdt.

9 . De kontrollerede bevisdokumenter opbevares hos :

Udfærdiget i den Den kompetente myndigheds attestation :

(Underskrift og stempel)

(') Kontaktmyndighedens navn .
2 EFT nr. L 362 af 31 . 12. 1991 , s. 61 .
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BILAG TIL ATTESTEN VEDRØRENDE FINANSIERING AF DE AFHOLDTE UDGIFTER

(ved anmodning om endelig udbetaling)

MODEL 7

Finansiering af udgifter afholdt indtil den :

Projekt nr. : Havn :

1 . Støttemodtagerens/støttemodtagernes bidrag :

— Egenkapital :

— Naturalydelser (') :

— Lån til markedsrente (2) :

2. Medlemsstatens bidrag

— Kapitaltilskud udbetalt den

— Subventionsækvivalent opgjort i kapital :

— Anden støtte (anfør hvilken) :

3 . Allerede modtaget fra Kommissionen :

I alt :

4. Undertegnede forpligter sig til med egne midler eller med lån, der indgas på normale markedsvilkår (2), at dække den forskel, der måtte
opstå som følge af et mindre bidrag fra Kommissionen og/eller fra medlemsstaten til finansieringen af det pågældende projekt.

Dato : Underskrift :

(Støttemodtager)

Den kompetente myndigheds attestation :

Dato, underskrift og stempel :

(') Beregningsgrundlaget anføres .
(2) Ved lån til normale markedsvilkår forstås lån uden rentegodtgørelse fra en offentlig instans.
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